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The Turkish literature has always been an important part of the ethical, moral and
didactic principle. During the X-XII centuries, interest in this subject has been
intensified. The bright evidence of this is the didactic poems of Mahmud Koshgari’s
“Divani lugati-t-turk” a jiib’s “Qutadgu bilig”. In the quatrains, Yusuf
Hos Hojib uses the di klore.

The ide and “Qutadgu bilig” are devoted to describing
people’s hi their shortcomings. In them merciless, greedy,
materialisti ty and violence as well have been criticised.

Knowledge 1 iIs known as valuable. Most of the didactic poems in
both of these papers encourage people to study science. For example:

In “Divani lugati-t-turk”:

Algil ogiit mendin, ogul erddm tj
Boyda ulug bilgd bolub, bilgi

In this section, young people are encouraged to learn a
The advice of Yusuf Hos Hojib is as follows:

Bilig, erddm éqranagir tut an,
Agir qilgay o
Bilig bil, uqus ug, yori )
Odi kelsd beriir ol kiini (QB.474).
Among the people of the Turkic nations, those who have experienced life have been
exhorting the youth to serve as adults. As it is mentioned above from the “Divani lugati-t-

turk” and “Qutadgu bilig” quotes for young people not to waste time, but get knowledge
and skills.

56 DLT — Maxmya, Kowrfapuit. Typkuit cysnap aesoHu (deBoHu nyroTtut Typk), lll Tomaumk. |, 1ll Tom. Tap>KMMOH Ba
Hawpra Tarépnosun C.M. Mytannmnbos. — TowKeHT, 1960,1963 .
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When we look at the didactic poems in the “Divani lugati-t-turk” and “Qutadgu bilig”,
we see that patience and perseverance are one of the main features of the Turkic people..
In “Divani lugati-t-turk”:

Kelsd gali qatigliq,
Ertdr teyii seripil.
Ozliik isin bilip tur,

In “Qutadgu bilig”:
Ey ne’mat iodisi Sukur qil, yegil,
Ey mehnat ioisi, sabur qil, egil.
Sabur gilsa mehnat bo

The ab tially the same. They talk about the importance of
cerned about this life test, he will be tempted to be
patient.
There are many examples of Turkic peoples’ oral poetry about the benefits of
collecting and treating property, as well as the benefits of pursuing and promoting
knowledge. In particular, note the following poems.
In “Divani lugati-t-turk”:

Yagi erur yalinuqin ndni taw
Bilig eri yagisin nelig sewdr (DLTS

The word “Divani lugati-t-turk” states that a clever personn
has accumulated. Wealth is an enemy to him. The enem
meaning of this statement is that it is unr
possessions

In the verse of “Qutadgu bilig” it is expressed as follows:

egards the wealth he
not be loved. The true
love and entertain worldly

Quvanma qivi qutqa qutlug kisi,
Osanma oziin qutqa atlig kisi (QB.154).

Yusuf Hos Hojib compares the wealth to the moon. For that he gives Turkic folklore
proverbs. That is, do not go to the state, it will be full and will destroy you one day. It is

58 Tyxnues b, Cuankos K, M6oTos C. KyTaasy 6unur. — TowkeHT, 2010. — 6. 12.
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not stable. The state is a temporary thing. And the profession is eternal. It will be at his
service until the end of his life.
In both plays it is noted that only statehood ones can rule the people.
In “Divani lugati-t-turk™:

Tawar kimin okiilsd,

Beglik ayar kerkdyiir,
Tawarsizin qalib beg,

Erdnsizin emgdyiir (DLT.1.343).

When wealth is given to intelli
Biligsizgd davlat yara

ent people, itis considered as a blessing:

Biligligkd ar
Biligsiz
Biliglig 296).

Yusuf Hos the fact that the state can be given to the ignorant. But
he emphasizes that he will be more virtuous and purposeful when given to the minded.

In Turkish poetry tactful, polite, and warm-hearted relationships are highly valued.
Because these qualities are a pillar of morality. Ethics constitutes are the basics of
society. Similar poems can also be found in “Divani | =t turk” and “Qutadgu bilig”.

Kiilsd kisi yiizind,
Korkliig yiizin kériingil.
Yawlaq kédaz tilinni,

Edgii sawig tildngil (DLT.111.50).

Among the Turkic peoples, special attent
nature. One needs to be tactful and open-minded w
mind and appraising his work:

the open-minded and kind
mes to delivering a person's

Tu etmdk yetiirgil kisikd kiild,

Yiiziigni yarugq tut siicig séz bild.

Kisig qul qiligli bu ekki qilinc,

Adin bulmadim men, bulunsa tild (QB.632).

“Divani lugati-t-turk” and “Qutadgu bilig” are one of the fundamental sources of the
richness and of the didactic poetry of Turkic peoples. After all, the poetry fragments in
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the play have been exhausted by their ideological and artistic aspects, as well as the
contemporary issues of today.

In summary, Yusuf Hos Hojib used his didactic ideas in the oral tradition of the Turkic
nations and artistic development.
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